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CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS CANADA
CERTIFICAT DE NAVIGABILITÉ

_____________________________
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(2) MANUFACTURER AND MANUFACTURER’S DESIGNATION OF AIRCRAFT 
NOM ET DESIGNATION DU CONSTRUCTEUR DE L’AERONEFVfcirdhlld 8tUsr

Ffcirchlld ailler VK-llOO

(3) AIRCRAFT SERIAL NO.
RIE DE 

EF

AIRCRAFT SERM
NUMERO DE SEh 

L’AERONEf

(5) This Certificate of Airworthiness is issued pursuant to the Convention 
on International Civil Aviation dated the 7th December, 1944 and the 
Air Regulations in respect to the above mentioned aircraft which is 
considered to be airworthy when maintained and operated in accord
ance with the foregoing and either the Aircraft Specification or Type 
Approval, the Weight and Balance Report and Aircraft Flight Manual.

(6) Unless expired, suspended or cancelled in accordance with the Air 
Regulations, this certificate shall remain in force so long as the air
craft identified above is maintained and certified airworthy in 
accordance with Air Navigation Order, Series II, No. 4.

(7) This certificate shall expire If the condition and conformity inspection 
rocedure is not completed eg provided for in Air Navigation Order,
ries H, No, 4.
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